
BUSHING BUMP NECK DIE KITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5
CREEDMOOR BUSHING BUMP NECK DIE KIT

Thanks to the Forster Bushing Bump Neck Die Kits, precision reloaders can
now finely control the amount of tension put on the necks of their cartridges.
Each of these sizing-die kits includes a hand-polished sizing die that perfectly
matches the caliber of your firearm, as well as three hand-selected bushing
sizes that are picked by Forster staff themselves. Each of the bushings are
finely machined to a smooth internal finish. Available calibers in the Forster
Bushing Bump Neck Die Kits are .284 Winchester, 6.8 SPC and 6mm
Creedmoor.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5 CREEDMOOR BUSHING BUMP NECK DIE KIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749017791
Mfr. No.: BBK2271
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Delivery weight: 0.265kg
UPC: 757253991905

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR BUSHING BUMP
NECK DIE KITS
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Forster Bushing Bump Neck Die Kit für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Manual sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem richtigen Umgang und der Bedienung von Wiederladegeräten vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Wiederladen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Die Kit und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden, bevor du sie
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Verwendung von Wiederladegeräten birgt Risiken wie versehentliche Entladung, Verletzungen
durch scharfe Werkzeuge und Exposition gegenüber Blei und anderen Chemikalien.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Die Kit verwendest.
Verwende das Die Kit nur für das angegebene Kaliber: 6.5 Creedmoor.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungen beim Wiederladen von Munition.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du mit Wiederladestoffen arbeitest, um das
Einatmen schädlicher Substanzen zu vermeiden.

Alters oder zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren gedacht, es sei denn, sie werden von einem
qualifizierten Erwachsenen beaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für das Wiederladen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Installation:2.

Sichere das GrößenDie in deiner Wiederladepresse gemäß den Richtlinien des Herstellers.



Wähle die passende BushingGröße für deine Bedürfnisse aus und setze sie in das Die ein.

Verwendung:3.

Beginne den Wiederladeprozess, indem du folgende Schritte befolgst:
Resize die Patronenhülse mit dem GrößenDie.
Überprüfe die Abmessungen der Nackenspannung mit den entsprechenden Werkzeugen.
Nimm bei Bedarf Anpassungen vor, indem du die Bushing wechselst.
Schließe den Wiederladeprozess gemäß deinen spezifischen Anforderungen ab.

Nach der Verwendung:4.

Reinige das Die und die Bushings nach jedem Gebrauch, um deren Leistung zu erhalten.
Bewahre das Die Kit an einem sicheren, trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle gebrauchten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Wiederladestoffe nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zur sicheren Entsorgung von gefährlichen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsfragen, besuche bitte die Website des Herstellers oder
die KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, wenn du
Unterstützung suchst.

Vielen Dank, dass du beim Gebrauch des Forster Bushing Bump Neck Die Kits auf Sicherheit achtest. Deine
Aufmerksamkeit für diese Richtlinien wird helfen, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis zu
gewährleisten.



BUSHING BUMP NECK DIE KITS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Forster Bushing Bump Neck Die Kit for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the proper handling and operation of reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading.
Keep the work area clean and organized to avoid accidents.
Store the die kit and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your equipment for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The use of reloading equipment involves risks such as accidental discharge, injury from sharp
tools, and exposure to lead and other chemicals.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the firearm is unloaded before using the die kit.
Use the die kit only for the specified caliber: 6.5 Creedmoor.
Follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Do not exceed recommended loads when reloading ammunition.
Ensure proper ventilation when working with reloading materials to avoid inhalation of harmful
substances.

AudienceSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 unless supervised by a
qualified adult.

Instructions for Installation and Usage
Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials for reloading.
Ensure your work area is welllit and free from distractions.

Installation:2.
Secure the sizing die in your reloading press according to the manufacturer's guidelines.
Select the appropriate bushing size for your needs and insert it into the die.

Usage:3.
Begin the reloading process by following these steps:

Resize the cartridge case using the sizing die.
Check the dimensions of the neck tension with the appropriate tools.
Make adjustments as necessary by changing the bushing.
Complete the reloading process as per your specific requirements.

PostUse:4.
Clean the die and bushings after each use to maintain their performance.
Store the die kit in a safe, dry location.



Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources. Ensure that you have the product information readily available when seeking support.

Thank you for prioritizing safety while using the Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Your attention to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable reloading experience.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA KITS DE DIE
DE CUELLO BUSHING BUMP
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo adecuado y la operación del equipo de recarga.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al recargar.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Guarda el kit de die y todos los componentes de recarga fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa de cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes de inmediato.
Consulta las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso de equipo de recarga implica riesgos como disparos accidentales, lesiones por herramientas
afiladas y exposición al plomo y otros químicos.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el kit de die.
Usa el kit de die solo para el calibre especificado: 6.5 Creedmoor.
Sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
No excedas las cargas recomendadas al recargar municiones.
Asegúrate de tener una buena ventilación al trabajar con materiales de recarga para evitar la
inhalación de sustancias nocivas.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años a menos que
estén supervisadas por un adulto cualificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación:2.

Asegura el die de tamaño en tu prensa de recarga según las pautas del fabricante.
Selecciona el tamaño de bushing apropiado para tus necesidades e insértalo en el die.



Uso:3.

Comienza el proceso de recarga siguiendo estos pasos:
Redimensiona el casquillo de cartucho usando el die de tamaño.
Verifica las dimensiones de la tensión del cuello con las herramientas adecuadas.
Haz ajustes según sea necesario cambiando el bushing.
Completa el proceso de recarga según tus requisitos específicos.

Postuso:4.

Limpia el die y los bushings después de cada uso para mantener su rendimiento.
Guarda el kit de die en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre la eliminación segura
de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener asistencia o consultas sobre seguridad, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de
servicio al cliente. Asegúrate de tener la información del producto a mano al buscar apoyo.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster. Tu atención a estas
directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y agradable.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DES KITS DE DIES
BUSHING BUMP NECK
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Dies Bushing Bump Neck de Forster pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci
de lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de bien connaître la manipulation et le fonctionnement appropriés de l'équipement de
rechargement.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors du
rechargement.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range le kit de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton équipement pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes immédiatement.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

L'utilisation d'équipements de rechargement comporte des risques tels que le tir accidentel, des
blessures dues à des outils tranchants, et l'exposition au plomb et à d'autres produits chimiques.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le kit de dies.
Utilise le kit de dies uniquement pour le calibre spécifié : 6.5 Creedmoor.
Suis les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Ne dépasse pas les charges recommandées lors du rechargement des munitions.
Assure une bonne ventilation lorsque tu travailles avec des matériaux de rechargement pour éviter
l'inhalation de substances nocives.

Avertissements Spécifiques au Public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans la
supervision d'un adulte qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour le rechargement.
Assuretoi que ton espace de travail est bien éclairé et exempt de distractions.

Installation :2.



Fixe le die de dimensionnement dans ta presse de rechargement selon les directives du fabricant.
Sélectionne la taille de bushing appropriée pour tes besoins et insèrela dans le die.

Utilisation :3.

Commence le processus de rechargement en suivant ces étapes :
Redimensionne le boîtier de cartouche à l'aide du die de dimensionnement.
Vérifie les dimensions de la tension du collet avec les outils appropriés.
Effectue des ajustements si nécessaire en changeant le bushing.
Termine le processus de rechargement selon tes exigences spécifiques.

Après Utilisation :4.

Nettoie le die et les bushings après chaque utilisation pour maintenir leur performance.
Range le kit de dies dans un endroit sûr et sec.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur l'élimination sécurisée des
matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou demande concernant la sécurité, merci de te référer au site web du fabricant ou aux
ressources du service client. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à portée de main lorsque tu
cherches de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du Kit de Dies Bushing Bump Neck de Forster. Ton attention à
ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI KIT DI DIE
BUSHING BUMP NECK
Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di die Bushing Bump Neck di Forster per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con la corretta manipolazione e funzionamento dell'attrezzatura da ricarica.
Indossa sempre il giusto equipaggiamento di protezione, inclusi occhiali protettivi, durante la ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti.
Conserva il kit di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua attrezzatura per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

L'uso dell'attrezzatura da ricarica comporta rischi come scariche accidentali, infortuni da strumenti
affilati ed esposizione a piombo e altre sostanze chimiche.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il kit di die.
Utilizza il kit di die solo per il calibro specificato: 6.5 Creedmoor.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Non superare i carichi raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Assicurati di avere una ventilazione adeguata quando lavori con materiali di ricarica per evitare
l'inalazione di sostanze dannose.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni, a meno che
non siano supervisionati da un adulto qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per la ricarica.
Assicurati che la tua area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Fissa il die di dimensionamento nella tua pressa di ricarica secondo le linee guida del produttore.
Seleziona la dimensione del bushing appropriata per le tue esigenze e inseriscila nel die.

Uso:3.



Inizia il processo di ricarica seguendo questi passaggi:
Ridimensiona il bossolo della cartuccia utilizzando il die di dimensionamento.
Controlla le dimensioni della tensione del collo con gli strumenti appropriati.
Apporta le modifiche necessarie cambiando il bushing.
Completa il processo di ricarica secondo le tue specifiche esigenze.

PostUso:4.

Pulisci il die e i bushings dopo ogni utilizzo per mantenere le loro prestazioni.
Conserva il kit di die in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sullo smaltimento sicuro dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o alle risorse del servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto
quando richiedi supporto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del kit di die Bushing Bump Neck di Forster. La tua
attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.



BUSHING BUMP NECK DIE KITS
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Bushing Bump Neck Die Kit for dine omreloadingsbehov. Denne guiden gir
essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne
manualen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med riktig håndtering og drift av omreloadingsutstyr.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du omreloader.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å unngå ulykker.
Oppbevar diekitet og alle omreloadingskomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser utstyret ditt regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter umiddelbart.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Bruk av omreloadingsutstyr innebærer risikoer som utilsiktet avfyring, skade fra skarpe verktøy, og
eksponering for bly og andre kjemikalier.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at våpenet er uladet før du bruker diekitet.
Bruk diekitet kun for spesifisert kaliber: 6.5 Creedmoor.
Følg produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Ikke overskrid anbefalte ladninger når du omreloader ammunisjon.
Sørg for god ventilasjon når du arbeider med omreloadingsmaterialer for å unngå innånding av
skadelige stoffer.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år med mindre de er under tilsyn av
en kvalifisert voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer for omreloading.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er godt opplyst og fritt for distraksjoner.

Installasjon:2.

Fest størrelsesdie i omreloadingspressen i henhold til produsentens retningslinjer.
Velg passende bushingstørrelse for dine behov og sett den inn i dieen.

Bruk:3.



Begynn omreloadingsprosessen ved å følge disse trinnene:
Resize patronhylsen ved hjelp av størrelsesdie.
Sjekk dimensjonene på nakkespenningen med passende verktøy.
Gjør justeringer etter behov ved å bytte bushing.
Fullfør omreloadingsprosessen i henhold til dine spesifikke krav.

Etter bruk:4.

Rengjør die og bushings etter hver bruk for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar diekitet på et trygt, tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle brukte eller skadede komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast omreloadingsmaterialer i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning om sikker avhending av farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller forespørsel om sikkerhet, vennligst referer til produsentens nettside eller
kundeservice. Sørg for at du har produktinformasjonen tilgjengelig når du søker støtte.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Din oppmerksomhet på
disse retningslinjene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig omreloadingsopplevelse.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWÓW
BUSHING BUMP NECK DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu Bushing Bump Neck Die od Forster do Twoich potrzeb związanych z ładowaniem
amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Przeczytaj tę instrukcję uważnie przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz prawidłowe zasady obsługi i użytkowania sprzętu do ładowania amunicji.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj zestaw die i wszystkie komponenty do ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Użycie sprzętu do ładowania amunicji wiąże się z ryzykiem, takim jak przypadkowe wystrzały,
obrażenia spowodowane ostrymi narzędziami oraz narażenie na ołów i inne substancje chemiczne.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem zestawu die.
Używaj zestawu die tylko dla określonego kalibru: 6.5 Creedmoor.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.
Nie przekraczaj zalecanych obciążeń podczas ładowania amunicji.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas pracy z materiałami do ładowania, aby uniknąć
wdychania szkodliwych substancji.

Ostrzeżenia specyficzne dla odbiorców:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia, chyba że pod
nadzorem wykwalifikowanego dorosłego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.

Instalacja:2.

Zamocuj die do formowania w swojej prasie do ładowania zgodnie z wytycznymi producenta.
Wybierz odpowiedni rozmiar bushingu do swoich potrzeb i włóż go do die.

Użytkowanie:3.



Rozpocznij proces ładowania, postępując zgodnie z poniższymi krokami:
Przekształć łuskę naboju za pomocą die do formowania.
Sprawdź wymiary napięcia szyjki za pomocą odpowiednich narzędzi.
W razie potrzeby dokonaj regulacji, zmieniając bushing.
Zakończ proces ładowania zgodnie z własnymi wymaganiami.

Po użyciu:4.

Wyczysz die i bushingi po każdym użyciu, aby utrzymać ich wydajność.
Przechowuj zestaw die w bezpiecznym, suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
bezpiecznej utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub skorzystanie z zasobów obsługi klienta. Upewnij się, że masz dostępne informacje o
produkcie, gdy będziesz potrzebować wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zestawu Bushing Bump Neck
Die od Forster. Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas
ładowania amunicji.



BUSHING BUMP NECK DIE KITS
TURVATOIMENPITEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Bushing Bump Neck Die Kitin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että olet perehtynyt uudelleenlatausvälineiden oikeaan käsittelyyn ja käyttöön.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojausta, kun lataat uudelleen.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä diekit ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti laitteesi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille heti.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Uudelleenlatausvälineiden käyttöön liittyy riskejä, kuten vahingossa tapahtuva laukaisu, terävien
työkalujen aiheuttamat vammat sekä altistuminen lyijylle ja muille kemikaaleille.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen diekitin käyttöä.
Käytä diekittiä vain määritellylle kaliiperille: 6.5 Creedmoor.
Noudata valmistajan ohjeita käytössä ja huollossa.
Älä ylitä suositeltuja latauksia uudelleenlatauksessa.
Varmista riittävä ilmanvaihto työskennellessäsi uudelleenlatausmateriaalien kanssa, jotta vältät
haitallisten aineiden hengittämisen.

Ikä tai Kohderyhmäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille henkilöille ilman pätevän aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit uudelleenlatausta varten.
Varmista, että työalueesi on hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.

Asennus:2.

Kiinnitä koon muutoskappale uudelleenlatauspaineseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Valitse tarpeitasi varten sopiva bushingkoko ja aseta se diekappaleeseen.

Käyttö:3.



Aloita uudelleenlatausprosessi seuraamalla näitä vaiheita:
Muuta patruunakuoren kokoa käyttämällä koon muutoskappaletta.
Tarkista kaulajännityksen mitat sopivilla työkaluilla.
Tee tarvittavat säädöt vaihtamalla bushingia.
Viimeistele uudelleenlatausprosessi erityisten vaatimustesi mukaan.

Käytön Jälkeen:4.

Puhdista die ja bushings jokaisen käytön jälkeen niiden suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä diekit turvallisessa, kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisätietoja tai kysymyksiä koskien turvallisuutta varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina, kun etsit tukea.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Forsterin Bushing Bump Neck Die Kittiä. Huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän uudelleenlatauskokemuksen.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BUSHING BUMP
NECK DIE KITS
Introduktion
Tack för att du valt Forster Bushing Bump Neck Die Kit för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med korrekt hantering och drift av omladdningsutrustning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du laddar om.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Förvara diekitet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din utrustning för tecken på slitage eller skador före användning.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Användning av omladdningsutrustning innebär risker som oavsiktlig avfyrning, skador från vassa
verktyg och exponering för bly och andra kemikalier.

Undvika risker:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du använder diekitet.
Använd endast diekitet för den angivna kalibern: 6.5 Creedmoor.
Följ tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Överskrid inte rekommenderade laddningar när du laddar om ammunition.
Säkerställ god ventilation när du arbetar med omladdningsmaterial för att undvika inandning av
skadliga ämnen.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år om de inte övervakas av en
kvalificerad vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för omladdning.
Se till att ditt arbetsområde är väl upplyst och fritt från distraktioner.

Installation:2.

Fäst storleksdie i din omladdningspress enligt tillverkarens riktlinjer.
Välj den lämpliga bussningsstorleken för dina behov och sätt in den i die.

Användning:3.



Påbörja omladdningsprocessen genom att följa dessa steg:
Ändra storleken på patronhöljet med hjälp av storleksdie.
Kontrollera dimensionerna av halsens spänning med lämpliga verktyg.
Gör justeringar vid behov genom att byta bussning.
Avsluta omladdningsprocessen enligt dina specifika krav.

Efter användning:4.

Rengör die och bussningar efter varje användning för att upprätthålla deras prestanda.
Förvara diekitet på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om säker bortskaffande av farliga
material.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstresurser. Se till att du har produktinformationen tillgänglig när du söker support.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och njutbar omladdningsupplevelse.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO SADA BUSHING
BUMP NECK DIE KITS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Forster Bushing Bump Neck Die Kit pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím pozorně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se správným používáním a obsluhou vybavení na přebíjení.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste se vyhnuli nehodám.
Sada a všechny komponenty na přebíjení uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Používání vybavení na přebíjení zahrnuje rizika, jako jsou náhodné výstřely, zranění od ostrých
nástrojů a expozice olovu a jiným chemikáliím.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před použitím sady.
Používejte sadu pouze pro specifikovaný kalibr: 6.5 Creedmoor.
Dodržujte pokyny výrobce pro používání a údržbu.
Nepřekračujte doporučené náplně při přebíjení nábojnic.
Zajistěte správné větrání při práci s materiály na přebíjení, abyste se vyhnuli vdechování
škodlivých látek.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let, pokud nejsou pod dohledem
kvalifikovaného dospělého.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro přebíjení.
Ujistěte se, že je váš pracovní prostor dobře osvětlený a bez rozptýlení.

Instalace:2.

Zajistěte lisovací nástroj ve vašem lisu na přebíjení podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodnou velikost bushingu podle svých potřeb a vložte ji do nástroje.

Použití:3.



Zahajte proces přebíjení následujícími kroky:
Změňte rozměry nábojnice pomocí lisovacího nástroje.
Zkontrolujte rozměry napětí krčku pomocí vhodných nástrojů.
Proveďte úpravy podle potřeby změnou bushingu.
Dokončete proces přebíjení podle vašich specifických požadavků.

Po použití:4.

Po každém použití vyčistěte nástroj a bushingy, abyste udrželi jejich výkon.
Uložte sadu na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepatříte materiály na přebíjení do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k bezpečné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje
zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte informace o produktu po ruce, když hledáte podporu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání sady Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Vaše
pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení.
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